
COOPERATIVES 

(Bât. 563) 

Clio-Voyage 
Prestigieuse Sicile 
Dominée par l'ETNA, la Sicile allie à la variété de ses 
voyages les riches témoignages de son passé. 
Phéniciens, Grecs, Romains, Arabes, Normands et 
Espagnols ont laissé les marques de leur présence, 
faisant de cette île une synthèse entre l'Orient et 
l'Occident. En compagnie de spécialistes, découvrez 
cette île qui résume l'histoire de la Méditerranée. 

8 jours au départ de Genève du 19 au 26 avril 
03 au 10 mai 
10 au 17 mai 
24 au 31 mai 

Le Stromboli et les Iles Eoliennes 
Les Iles Eoliennes seraient les derniers vestiges d'un 
continent englouti : La Tyrrhénie. 
Visite de Vulcano, Lipari, Panarea et Stromboli. 

7 jours au départ de Genève : 25 au 31 mai 

Faites détartrer votre chauffe-eau 
L'Entreprise ODECO vous propose pour un prix 
modique d'éviter les surconsommations d'énergie, la 
diminution du débit d'eau chaude et la détérioration 
du matériel. 

Faites contrôler gratuitement votre charpente 
L'Entreprise Rhône-Alpes Rénovation effectue pour 
vous un contrôle complet des bois œuvres. Cette 
entreprise est spécialisée dans la rénovation des 
maisons et la lutte contre le capricorne. 

Contactez INTERFON. 
Renseignez-vous, obtenez des rendez-vous avec 
ces entreprises. 

Secrétariat, heures d'ouverture : 
du lundi au vendredi, de 13h.00 à 16h.30 S 1 3339. 
(près entrée A) 

Magasin, heures d'ouverture : 
16h.30 - 19h.00 (sauf lundi) 
9h.30 - 16h.00 le samedi - S (059) 50 40 88 39 

Adresse de notre Magasin : 
649, Rue des Alpes, à Moëns 

COOPIN (Bât. 563) 

Heures d'ouverture du magasin : 

lundi au vendredi de 13h.00 à 16h.30 S 2864-3637. 

Rayons parfumerie, droguerie, vin, alimentation, 
tabac, calculatrices, horlogerie, photo, jouet, textile. 

Action KODAK 
KODAK FUN AQUATIC, appareil jetable chargé 
d'un film 24 x 36 pour Frs 15.-

Action jusqu'au 30 avril 
Service premier - copies d'après dias "digital", papier 
Kodak Royal 
format : 9 x 13 Frs 0.90 

10 x 15 Frs 1.20 
13 x 19 Frs 2.40 

Pour les commandes "copies digitales", papier 
pochettes grises. 

Nouveauté CASIO 
Digital Diary SF-8500 64 KB 
. répertoire téléphonique 
. cartothèque d'affaires 
. agenda 
. mémorandum 
. calendrier 
. heure locale et heure mondiale 
. communication des données avec un PC ou autre 

digital Diary 

De retour : agenda CASIO couleur SFS 4650 dès 
Frs 134.-

De nouveau en stock 
Jumelles de poche WEGA garantie illimitée. 
Plusieurs modèles dès Frs 111.80.-

Réveil HOTLINE radio piloté par l'émetteur de 
Francfort. Réglage automatique avec ajustement 
heure d'été et heure d'hiver. Date, 2 alarmes, 
lumière = Frs 49.-

Self Service 
Choix de biscuits Oulevay et Wernli. Toujours en 
action, chocolat TOBLERONE 400 grs = Frs 4.95.-

Nouveau 

Plaque de chocolat LINDOR noisette 100 grs. 

Bientôt Pâques 
Nous vous proposons un grand choix de chocolat 
(œufs, lapins, boîtes, etc..) 
Nouveau 
Gamme Gilette pour le rasage. 
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ASSOCIATION DU PERSONNEL CERN CERN STAFF ASSOCIATION 

Cycle des conférences du soir 

Lundi 1er avril 1996 à 20h30 

Amphithéâtre du Bâtiment principal 

La bénédiction traditionnelle du monde navajo 

par Jack TÔBAAHE GENE 
Je suis un Navajo, ou plutôt un Dineh, comme nous préférons être appelés. Dineh signifie le Peuple. Tôbaahe est 
mon nom Dineh et signifie "celui qui court au bord de la rivière". J'ai grandi à Smoke Signal, en Arizona, au coeur 
même du pays Dineh. Smoke Signal est l'endroit où Mère Terre rejoint Père Ciel. J'habite maintenant à Dilcon, 
toujours en pays Dineh. Dilcon est situé dans l'ombre des buttes désertes peintes, les enfants des pics de San 
Francisco, l'une des quatre Montagnes sacrées qui entourent le pays Dineh. 

Quand j'étais très jeune, j 'ai appris à découvrir le chemin de la vie grâce à mon grand-père, Frank Cow-boy. Son 
nom signifie "Dineh qui n'a peur d'aucun animal" et il était sorcier. Ma grand-mère était herboriste et sorcière, 
elle inspirait la crainte. C'était le temps de l'apprentissage et ils m'ont enseigné comment voir le monde comme 
un Dineh. J'ai appris que toutes les choses de l'univers renferment un Esprit vivant et que chaque Esprit est soit 
mâle soit femelle. Nous avons vécu au rythme de la nature, dans laquelle notre survie dépendait de notre 
compréhension du monde et de notre existence en harmonie avec toutes les choses de l'univers. Au lieu de jouets, 
j 'ai eu des responsabilités. J'ai appris à trouver ma place dans la communauté et j'avais un rôle important à jouer 
en son sein. Lorsque quelqu'un venait demander l'aide de mon grand-père, je sortais rassembler les chevaux, 
j étais chargé de prendre le paquet de remèdes et nous parcourions de longues distances pour aller voir le malade. 
Mon grand-père se mettait en route lentement; après quelques kilomètres, il commençait à siffler; enfin, en 
arrivant à destination, il commençait à parler. Et il me racontait la signification des choses devant lesquelles 
nous passions et chaque objet avait une histoire. Lorsque nous arrivions, nos esprits étaient prêts pour 
commencer la cérémonie de guérison. J e l'aidais à faire la peinture de sables sur laquelle allait s'asseoir le 
patient. J e l'aidais tandis qu'il chantait ses chants de prière, je tenais la crécelle, et les chants et les prières 
guérissaient. Car les Dineh croient que l'esprit et le corps doivent fonctionner en harmonie et qu'ils ne font qu'un, 
étant une partie de la terre, qui, à son tour, est une partie de l'univers. Les Dineh ne séparent pas religion et 
science. Nos cérémonies sont complexes et décrivent les lois qui gouvernent le monde spirituel et le monde 
physique à travers des chants et des rites compliqués. Aucune chose n'a une signification unique et aucune chose 
n'est aussi simple qu'elle peut en avoir l'air de prime abord. Souvent, les mots utilisés pour traduire le Navajo ne 
parviennent pas à rendre cette complexité. Une prière n'est pas seulement une prière, mais c'est un chant 
d'harmonie qui, tel un coeur humain, insuffle à nouveau la vie dans le corps et l'esprit, pour ramener l'Esprit. Les 
prières sont les dons des saints. 

Mes peintures expriment ce que signifie être un nabaha Dineh, ce qui se traduit par guerrier et chasseur Navajo. 
Ici, guerrier signifie "celui qui n'a pas peur, qui regarde le monde en face", et chasseur signifie "celui qui se 
déplace avec sérénité et respect pour les autres créatures vivantes". Mes peintures ont des sentiments, une 
texture et même des parfums, et sont faites à partir des éléments de base: du sable, des couleurs crues, des 
plantes. Mes images sont crues et passionnées. Elles explorent les mystères de la vie et de l'univers. L'unité, la 
puissance, le mystérieux. 

C'est cela que je peux partager avec vous. Par ma peinture et mes pensées, je peux explorer avec vous une 
nouvelle manière de voir le monde physique et le monde spirituel. Il s'agit d'un savoir que j 'a i eu l'occasion 
d'acquérir et que je vous offre. 

La conférence sera donnée en anglais avec interprétation en français. 

Ouvert au public 
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